LR IR
Whfe { Ee B EHE 3
ik o T D, FC T BEle <
BN EA ERBRIC v X HES e
gL d ek Z s
th (R E R D b L
A% fEe HEIL B HEEZ &S 2 <
B o T b L % 5
CBIA D T Kb E BEUEG T
2 h Eiy b E: A
e ?\
f
=
B H <
%%>§ﬁ
BElb |2
JES A Mo
4w\7§$§:g
E= 4
BB A
By »
7%
The School Song of Keio Gijuku
Behold our school flag flapping in the wind,

It was unfurled at the stormy break of day
Against the surging waves towards a new age.
We have the obvious pride that we've diffused
Our culture widely, surely carried out

QOur mission under our school flag as well
Let’s raise our flag with stout and strong spirit.
Oh, our Gijuku, Keio, Keio, Keio.

Now tread this path of learning broad and deep
No matter how remote and far it is.

QOur torches in hand will glow with the torches of learning,

And they will surely be shining and shining on
The path of learning rightly, brightly, too.

No matter how remote and far it is,

Let’s tread this path of learning to the last.
Oh, our Gijuku, Keio, Keio, Keio.
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Now stand on the hill of Mita firm and straight,

We will succeed to a seat of learning here

That has retained a high and firm place long.

We'll spread our school badge proudly, far and wide,
That means “the pen is mightier than the sword.”
With noble mind, with fresh and broad ideas,

Let’s live upon the hill of Mita here.

Oh, our Gijuku, Keio, Keio, Keio.

Lyrics by Masafumi Tomita

Music by Kiyoshi Nobutoki
Translated by Tsunehiro Kobayashi
(Professor Emeritus, Keio University)



